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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LAS

OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME

AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:

SE

FI

PL

CZ

MA LESES N@YE

VIKTIGT — SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:

NL

SK

FR

Si

OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXITH LIFO IHCTPYKLIIO /)15
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMIOMTECS] 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MH®OPMALMS, COXPAHUTE 1151
[ATIBHENLLIEIO UCMOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATE/TbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZFZGHE, iFZE R H S g7y

iz 18l Jssinall L3 4] g9l @ basis| pgo AR

3/15




EN581

8

GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttéon

PL Do uzytku na zewnatrz domu
CZ Urc¢eno pro domaci pouZiti

HU Lakdsban vald hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Uréené na doméce pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domacinstva
UA /]ns1 AOMaLLHbOro BUKOPUCTAHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a ynotpeba B 4OMaLLUHU yC/10BUS
GR [l1a oikiakn xprion

PT Uso doméstico

RU /[ns gomaluHero ucrosnb308aHns
TR Ev igi kullanim

CN /)]
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!
Testet for 110 kg pr. sidqeplads.

DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fiir 110 kg je Sitz.

NO ADVARSEL FOR SITTEMO@BEL!
Testet for 1 10" kg per sittep/ass."

SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad fér 110 kg per sits.

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.

CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak. B

HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (lésenként 110 kg volt.

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,

SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.

SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedeZ.

HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.

IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.

BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .

RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

UA TMOMNEPEAXKEHHS LLOJO BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4J151 CUQIHHSA.

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha o4He CUAIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.
BG MNMPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIAHE!

lNpemnHana nanutaHmsa 3a Terno 110 Kr Ha cejaska.
GR MPOEIAOIOIHZH INA TA KAGIZMATA!
Aokipaopéva yia 110 KiAG ava éon.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira. -
RU MPEAYNPEXXAEHWUE 151 MAATKOWU MEBEJTN!
MakcumanbHO A0MyCTUMbI BeC - 110 Kr. Ha 04HO 10CaA0YHOE MECTo.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg icin test edilmistir.
CN EH e ER!
M E A #M57 110 kg.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@ZBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stev og snavs stgvsuges eller tarres af med en ren bled klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier pa stof, da dette kan medfare misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sddanne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning pa stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kdnnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfarbungen fithren kann. Einige abnehmbare Beziige
koénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@ZBLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stev og smuss kan stgvsuges eller tarkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier pa stoffet. Det kan fare til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. | sa fall er det ALLTID en vaskeanvisning pa stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, 16sningsmedel eller andra kemikalier pa tyg eftersom det kan orsaka missfargningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéattas, men i sddana fall sitter det ALLTID tvéattanvisningar pa tyget.
YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain puhdasta vetta.
Poly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkia puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Ala kayta puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silla ne voivat aiheuttaa varivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pesta, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajgc wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czystg, miekkg szmatkg.
Na tkanine nie nakfadac detergentow, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogg one spowodowac odbarwienie.
Niektore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a nedistotu mdZete vysat nebo otfit istym mékkym hadfikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédia Ci jiné chemickeé latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni &asti je moZno prat, avsak v kaZdém pfipadé VZDY podle pokyni pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torolje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezddést felporszivozhatja vagy letérolheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, oldoszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szovetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjik a mosasra vonatkoz6 Gtmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlihdenou handrickou. PouZivajte len Cista vodu.
Prach a necistoty moZete povysavat alebo utriet ¢istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozpastadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlovspésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimate/hé textilné Casti je vdak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY pod/a pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogole posesati ali obrisati s isto mehko krpo.
Za CisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prljavitina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo.Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

E

S
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i priljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prljavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 OBBUBKOIO 3 TKAHUHU
Ouyuiyarite 3@ AOMOMOror BOOroi raH4yipku. BUKOpUCTOBYITE Ti/IbKM YNCTY BOAY.
[nn i 6pysa MOxKHa BUAAANTHA 3a AOMOMOrok nuiococa abo YnNCToi M'sIKOI TKaHUHM.
He BUKOpUCTOBY#iTE MUIOYI 3aCO6M, PO3YUHHUKN @60 iHLLI XiMIYHI PEHOBUHM Ha TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKINIbKN i€ MOXE CIIPUYMHUTY 3HEOAPBIEHHS TKaHNHM.
Jesiki 3HIMHI YaCTUHU 3 TKaHUHW MOXHA MpaTu, ase B Takux BUNagkax Ha matepii 3ABXK/N 6yae npucyTHs iHCTPYKLisl 3 MpaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESAVTURAV!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdaria pot fi curatate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpa moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLUJA MHCTPYKLNSA 3A MEBEJIN C MNJIAT!
M36prueTe C BJ/la)kKHa Kbpra. W3nonssaite camo yucra Bo4a.
I7pax M MPBCOTUS MOrart Aa ce ro4yncrTBaTt C rpaxocMyKadka win ga ce M36bﬁLLIaT C Yncrta MeKa Kopna.
He npunaraiite nouyncrsawm npenapartu, pasTBOPUTENIN UK APYIA XUMUYECKM CPEACTBA BbPXY 171aTa, Thil KaTo TOBa MOXe Aa AoBede 0 06e3LBeTsiBaHe.
Hsikon cBansiym ce naatHeHu Kanbgu morat A4a 6vaaTt npaHu, HO B To3u caydai SAAB/DKUTEJIHO we nMa MHCTpyKUMs 3a npaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHrIIEZ IIA ENIMNAA ME YDPAZMA!
SKkounileTe pe €va uypo navi. XpnoiuornoigiTe povo kabapo vepo.
H okovn unopei va kaapioTei ue NAeKTpIkr) okouna r éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoiponoieite anoppunavtikd, SIAAUTEG 1) GAAEG XNUIKEG OUOIES, KaBWG UNOPEl va MpokANBel anoxpwuaTiouog.
QoTd00, OpIopEVA apalpoupeva updopara pnopolv va nAubouv, aAAd oe auTeG nepinTwoei; 6a undpxel MANTA oTo Ugaopa oxeTikr odnyia nAuoiuarog.
PT INSTRUg‘éES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucées de lavagem no tecido.
RU OBLUUNE YKA3AHWS MO YXO4Y 3A MEBEJIbIO C OTﬂEﬂKOﬁ N3 TKAHN!
O4uncTUTE U3AENe YUCTOM BIEXKHOM TPSIMKOM. MICoNb3yiiTe TONbKO YUCTYIO BOAY.
bl M rPsi3b MOXHO YAASIT MbIIECOCOM UM YUCTOH MSIKOH TPSIKOM.
He HaHocuTe MowLune CpeACTBAa, pacTBOPUTEIIN UTN APYTrne XUMUYECKNE BELEeCTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LIBETA.
HekoTopeie cbeMHble 3/1eMEHTbI U3 TKaHW MOXHO CTUpaThb. B Takmx criyyasx Kk TkaHn OBSA3ATEJIbHO nipunaraercsi MHCTPyKUMS 110 CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékllebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HEZRH AR !
IR R BEREIT 7K .
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GB OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS:

The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year.
Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces.

Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil.

DK OLIERING AF UDENDORS TRAPRODUKTER:

DE

Den bedste m&de at forleenge levetiden p8 dit udenders treeprodukt pd, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om aret.

Renggr produktet fgr pafgring af olie. Sgrg for at produktet er helt tort.

Brug ikke renggringsmidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p& olierede overflader.

Slib om ngdvendigt. Slib og smer altid olie langs treeets &rer.

Folg instruktionerne pd olien.

BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZOL VON HOLZPRODUKTEN FUR DEN AUSSENBEREICH:

Die Lebensdauer deines Holzprodukts fir den AuBenbereich verldngerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen
Holzélanstrich gibst.

Reinige das Produkt, bevor du das Ol auftrégst. Stelle sicher, dass das Produkt vollstandig trocken ist.

Verwende auf gedlten Oberflachen keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien.

Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Olen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holzéls.

NO OLJEBEHANDLING AV UTEND@RS TREPRODUKTER:

SE

FI

PL

cz

Den beste maten & forlenge levetiden til ditt utendgrs treprodukt, er & oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i dret.
Rengjor produktet for du paferer olje. Sgrg for at produktet er helt tort.

Ikke bruk vaskemidler, Igsemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater.

Slip om ngdvendig. Slip og pafgr olje pd langs av trefibrene. Folg instruksjonene p8 oljen.

OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRAPRODUKTER:

Det basta sattet att forlanga livslangden p8 din utomhustraprodukt ar att oljebehandla den efter behov, men minst tvd gdnger om &ret.
Rengor produkten innan du applicerar olja. Se till att produkten ar helt torr.

Anvand inte rengéringsmedel, losningsmedel eller andra kemikalier pa oljade ytor.

Slipa om det behdvs. Slipa alltid och applicera olja langs med tréfibrerna. Folj instruktionerna pé’\ oljeférpackningen.

PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN OLIYAMINEN:

Paras keino pident&a puisten ulkokalusteiden kayttoikaa on 6ljyta ne tarvittaessa, kuitenkin vahintaéan kaksi kertaa vuodessa.

Puhdista tuote ennen &ljyamistd. Varmista, ettd tuote on taysin kuiva.

Ala kéyta 6ljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja.

Hio tarvittaessa. Hio ja lisad 6ljya aina puun syiden mukaisesti. Noudata puudljyn kdyttéohjeita.

OLEJOWANIE PRODUKTOW DREWNIANYCH DO UZYTKU NA ZEWNATRZ:

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu z drewna przeznaczonego do uzytku na zewnatrz jest olejowanie go w razie potrzeby, ale co najmniej
dwa razy w roku.

Wyczy$¢ produkt przed natozeniem oleju. Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie suchy.

Nie uzywaj detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych srodkdéw chemicznych na powierzchniach pokrytych olejem.

W razie potrzeby przeszlifowac. Zawsze szlifuj i naktadaj olej wzdtuz stojéow drewna. Postepuj zgodnie z instrukcjami obstugi znajdujacymi sie na opakowaniu oleju.
OLEJOVANI DREVENYCH VYROBKU DO EXTERIERU:

Nejlepséi zplisob, jak prodlouZit Zivotnost vaseho dievéného vyrobku, predstavuje olejovani dle potieby, nejméné véak dvakrét ro¢né.
Pfed nanesenim oleje vyrobek radné ocistéte. Ujistéte se, ze je vyrobek zcela suchy.

Na olejované povrchy nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédla ani jiné chemikalie.

V pfipadé potfeby vyrobek obruste, Vzdy bruste a olejujte ve sméru dfevénych vlaken. Ridte se pokyny na obalu oleje.

HU FA KERTI BUTOROK OLAJOZASA:

NL

SK

FR

SI

A fa kerti butorok élettartamat a legjobban azzal névelheti, ha sziikség szerint, de legaldbb évente kétszer megolajozza Sket.

Tisztitsa meg a terméket az olaj felvitele el6tt. Gy6z4djon meg rdla, hogy a termék teljesen szaraz.

Ne hasznaljon tisztitészert, oldészert vagy mas vegyszert olajozott fellleteken.

Sziikség szerint csiszolja. Mindig a fa erezete mentén csiszoljon és vigye fel az olajat. Kévesse az olajon feltiintetett utasitasokat.

OLIEN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN:

De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te oli€n, maar minstens twee keer per jaar.
Reinig het product voordat je de olie aanbrengt. Zorg ervoor dat het product volledig droog is.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalién op geoliede oppervlakken.

Schuren indien nodig. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de instructies op de olie.

OLEJOVANIE DREVENYCH VYROBKOV DO EXTERIERU:

Najlepsim spdsobom, ako predizit Zivotnost vasho dreveného vyrobku uréeného do exteriéru, je olejovat ho podla potreby, najmenej véak dvakrat do roka.
Pred nanesenim oleja vyrobok ocistite. Uistite sa, Ze je Uplne suchy.

Na olejované povrchy nepouzivajte Cistiace prostriedky, rozplstadla ani iné chemikalie.

V pripade potreby vyrobok obruste. VZdy briste a aplikujte olej v smere drevenych vldkien. DodrZiavajte pokyny na obale oleja.

HUILAGE DE PRODUITS D’EXTERIEUR EN BOIS:

Afin de prolonger la durée de vie de votre produit d’extérieur en bois, il est conseillé d’utiliser de I'huile selon les besoins, mais au moins deux fois par an.
Nettoyez le produit avant d’appliquer I'huile. Veillez a ce qu’il soit complétement sec.

N‘utilisez pas de détergents, de solvants ou d’autres produits chimiques sur les surfaces huilées.

Poncez si nécessaire. Veillez a toujours poncer et appliquer I'huile dans le sens des fibres du bois.

Suivez les instructions figurant sur I'huile.

OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST:

Najboljsi nacin za podalj$anje zivljenjske dobe vasega zunanjega lesenega izdelka je, da ga po potrebi naoljite, vendar vsaj dvakrat letno.
Ocistite izdelek pred nanosom olja. Prepricajte se, da je izdelek popolnoma suh.

Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij.

Po potrebi ga obrusite. Vedno brusite in nanasajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju.

HR PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR:

IT

Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja vaseg drvenog proizvoda za vanjski prostor je premazivanje uljem prema potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Odistite proizvod prije nanosenja ulja. Provjerite je li proizvod potpuno suh.

Nemojte koristiti deterdzente, otapala ili druge kemikalije na nauljenim povrsinama.

Po potrebi izbrusiti. Uvijek brusite i nanesite ulje duz Sara drveta. Slijedite upute na ulju.

OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO:

Il modo migliore per prolungare la vita del tuo mobile da esterno in legno & di oliarlo quando necessario. Tuttavia consigliamo di effettuare il trattamento almeno 2
volte all'anno.

Pulire accuratamente la superficie. Una volta asciutto, € possibile passare I'olio sull'intero articolo.

Non utlizzare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sulle superfici oliate.

Carteggiare solo se necessario. Seguire sempre le venature del legno sia quando si carteggia, sia quando si stende I'olio sul prodotto.
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ES APLICACION DE ACEITE EN ARTICULOS DE EXTERIOR DE MADERA:
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de exterior de madera es aplicandole aceite cada vez que lo necesite, pero por lo menos dos veces al afio.
Limpia el articulo antes de aplicarle aceite. Aseglrate de que estd completamente seco.
No utilices detergentes, disolventes u otros quimicos en superficies aceitadas.
Lijalo si es necesario. Lija y aplica aceite al articulo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bote.
BA NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:
Najbolji nacin da produzite vijek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Odistite proizvod prije nanosenja ulja. Uvjerite se da je proizvod potpuno suh.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusite. Uvijek brusite i nanosite ulje pratedi Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
RS NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:
Najbolji nacin da produZite vek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Odistite proizvod pre nanosenja ulja. Uverite se da je proizvod potpuno suv.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusite. Uvek brusite i nanosite ulje prateci Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
UA OBPOBKA EPEB'SIHUX BUPOBIB f]J151 CA4Y:
HaWkpalmii cnoci6é npoaoBXUTK TEPMiH BUKOPUCTaHHSA BaLIOro A4epeB’sHOro ToBapy ANS cafy — Le 3MallyBaTu Moro 3a notpebu, ane npuHaMHi ABidi Ha piK.
OuuncTiTb BUPI6 Nepen HaHeceHHsAM onii. MNepekoHaiTecs, Wo BiH MOBHICTIO BUCOXHYB.
He BrKOpUCTOBYITE MUIOYi 3aC06M, PO3UYMHHUKM UM iHLWI XiMikaTK Ha 06pobneHnX ONi€l MOBEPXHSX.
3a HeobxigHocTi BiawnidynTe. 3aBxan WNidyiTe Ta HAHOCLTE ONit0 B3A0BX TEKCTYPU AepeBUHN. [JOTPUMYWMTECH iIHCTPYKLIii Ha ynakosLi onii Ans o6pobku.
RO TRATAREA CU ULEI A PRODUSELOR DE EXTERIOR DIN LEMN:
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a produselor din lemn este sa-1 ungeti dupa necesitate, dar cel putin de doud ori pe an.
Curatati produsul inainte de a aplica ulei. Asigurati-va ca produsul este complet uscat.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele unse cu ulei.
Slefuiti dacd este necesar. Slefuiti intotdeauna si aplicati ulei de-a lungul fibrei lemnului. Urmati instructiunile de pe ulei.
BG OBPABOTBAHE HA ABPBEHU rPAANHCKN NMPOAYKTU C MACJ10:
Hait-no6puaT HaumH Aa yAb/KUTE XMBOTa Ha BalluTe AbPBEHU PafMHCKM Me6enun e KaTo 1M3rnon3saTe Macso 3a AbPBO CNOpes HYXAUTe, HO NoHe ABa MbTu
roAMLLIHO.
MouncTteTe NpoayKTa Npeaun Aa HaHeceTe MacnoTo. YBepeTe ce, Ye NPoAyKTbT € Hamb/HO CyX.
He usnonssaiite nouncTeawim npenapaTui, paspeauTenn unm Apyru XMMmMKanu BbpxXy Hamac/ieHa nosbpXHOCT.
LWnaiicaiiTe, ako e HEO6X0AMMO. BUHArW LWKypeTe 1 HaHacaiTe Macno no Ab/KMHA Ha BakHaTa Ha AbpeoTo. CneaBaiiTe MHCTPYKUMWUTE Ha MacnoTo 3a AbPBO.
GR AAAQMA SYAINQN NMPOIONTQN EEQTEPIKOY XQPOY:
O kaAUTepoG TPOMOG yia va napateivere Tn diapkela {wrg Tou EUAIVOU MPOIOVTOG 0aG Yia EEWTEPIKOUG XWPOUG €ival va To AadwVeTe 000 XpelaleTal, AAAG TOUAAXIOTOV
SU0 POPEG TOV XPOVO.
KaBapioTe To npoiov npiv epapuoceTe To Aadl. BeBaiwBeite OTI To NPOIOV gival EVTEAWG OTEYVO.
Mnv XpnoIKOMOIEITE anoppunavTika, SIAAUTIKA 1} AAAG XNHIKA OE EAQIWHEVEG EMNIPAVEIEG.
TpiwTe €av xpeialeral. Navta TPiYTe KAl EQApPOCTE AAdI KATA WNAKOG TWV KOKKWV Tou EUAou. AKOAOUBKOTE TIG 0dnyieg yia To Addi.
PT UTILIZACA~O DE OLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM:
A melhor forma de prolongar a vida dos seus produtos de madeira é tratar a madeira com dleo sempre que seja necessario, mas pelo menos duas vezes por ano.
Limpe o produto antes de aplicar o dleo. Certifique-se de que o produto estd completamente seco.
N&o utiliza detergentes, solventes ou quimicos em superficies oleadas.
Lixar caso seja necessario. Lixe e aplique o 6leo sempre no sentido dos veios da madeira. Siga as instrucdes na embalagem do dleo.
RU OBPABOTKA OJIN®OH AEPEBSIHHbIX U3AEJINIA AJ151 YJINUbI:
Jlyywwmii cnocob NpoannTb CPOK CyXObl AepeBAHHBIX U3ANNI Ans ynuubl — obpabaTbiBaTb UX 0nndOI He pexe AByX pa3 B rog.
Mepen HaHeceHveM onudbl OUUCTUTE U3aenune. Y6eauTech, YTO n3aenme nosIHoOCTbIO BbICOXJIO.
He HaHocuTe Molowme cpeacTBa, pacTBOPUTENU WK APYrUe XMMUYecKue BellecTBa Ha noBepxHocTu, obpaboTaHHble 0nndoii.
Mpn HeobxoammocTn oTwnudyiiTe. Beceraa wnndyinte n HaHocuTe onndy BAOAb BOIOKOH APeBecuHbl. CneayinTe MHCTPYKUMSM NMPOU3BOAMTENS ONndbI.
TR DIS MEKAN AHSAP URUNLERIN YAGLANMASI:
Dis mekandaki ahsap Urtnlerinizin 6mrinu uzatmanin en iyi yolu, gerektigi kadar, en az yilda iki kez yaglamaktir.
Yag uygulamadan énce Griini temizleyin. Uriintin tamamen kuru oldugundan emin olun.
Yagli yuizeylerde deterjan, ¢oziict veya diger kimyasallari kullanmayin.
Gerekirse zimparalayabilirsiniz. Her zaman ahsabin dokusunu takip ederek zimparalayip yaglayin. Yagin Gzerindeki talimatlara uyun.
CN E5P A s L :
A P AT i 8 FH A7 o P B T 1 TE R A i, R DI

bl 2 B e SR R e TR
THZILE b3 R TG A PR RSO A

W W, TR . GRZCIYAT RSO 5 AT RO B AN Lo R AR SRR
gyl 3bliol) daainll dudid] olaiiall i AR
831 e didl 5 e s o of cam oS el G i o damyldl sbliall (8 plasiwl) Gansell (uisdldlaiial Lolysdl ol Ay dayb Lasl
Lol giiall Blam o 9Sb . cuplb lawll b ziiall Calas
b Bsaell ghuwdl ole )3l dslasdl slgall of oloiall of olalaioll posius ¥
b dolsdl olobindlas! . outadl gm0 blast Joby cuill olosg cutsd| 8,800 Gle Wals poyol 0¥l o3l 19] 6540all o8
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Storage of garden furniture and garden products

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.

Opbevaring af havemgbler og haveprodukter

Den bedste made at forleenge dit haveprodukts levetid pd, er at renggre det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet pa et kaligt, tert og ventileret sted
indenders eller tildeekket, nar temperaturen er under 5 grader celcius eller nar vejrforholdene kreever det.

Lagerung von Gartenmoébeln und Gartenprodukten

Die beste Moglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verlangern, besteht darin, es regelmafig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kuhlen, trockenen und beltfteten Ort im Haus oder Uberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
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Den beste méaten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er & rengjere det b&de regelmessig og far lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller pa et Kjglig, tart og ventilert sted innendgrs nar temperaturen er under 5 grader Celsius eller nar veerforholdene krever det.
Forvaring av tradgardsmobler och tradgardsvaror

Det basta séattet att forlanga livslangden pa din tradgardsvara ar att rengora den regelbundet och

fore forvaring.

Forvara varan pa en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tackt nar temperaturen &ar under 5 grader Celsius eller nar vaderforhdllandena kraver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sailytys ja varastoiminen

Paras tapa pidentaa puutarhatuotteiden ikéa, on puhdistaa ne saanndllisesti ja ennen varastoimista. Sailyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisatilassa tai
peitettyna, kun lampétila on alle 5°C tai kun saaolot sita vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych

Najlepszym sposobem na przedfuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné c¢isténi a ddkladné cisténi pred uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota niZsi neZ 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti batorok és kerti termékek tarolasa

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban tgy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megel6zéen, valamint hasznalat kozben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hivos, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hdmérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idgjarasi koriilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov

Najlepsi sposob, akym pred/Zit' Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné ¢istenie a dokladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnatri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a I'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladis€enje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zranem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino e di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatolégicas lo requieran.

Odlaganje basStenskog namjestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.

C‘uvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje basStenskog namestaja i bastenskih proizvoda

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHsa cagoBnx MebniB Ta ToBapiB ANns cagy

Havikpaiymii crioci6 npoAoBXnTn TEPMiIH BUKOPUCTaHHS Balumnx cagoBux MebniB — peryaspHO YNCTUTK ix nepes 36epiraHHsIM.

36epiraite ix y Npoxo/a04HOMY, CyxXOMy Ta fpoBIiTPrOBaHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY MpUMILLeHHIi abo y HOXJi, IKLYO TeMrnepaTtypa Huxx4ye 5 rpaaycis 3a Llensciem abo sKLwo
LbOro BMMararoTb MOroAHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradind si a articolelor de gradinad

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viatd a articolelor de grddind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cand temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditille meteorologice o
impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagMHCKn Me6enn u rpagnHCcKn apTUMKyan

Hari-nobpusiT HauynH Aa yAB/DKUTE XKMUBOTA Ha rpaANHCKUTE C1 apTUKYIM € Aa 1 oYyncTBate pefoBHO v Mpeaun Aa rv npubeperte 3a CbXpaHeHue.

CbxpaHsiBaiite apTUKy/IMTe Ha X/1aAHO, CyXO M MPOBETPMBO MSICTO Ha 3aKpUTO MM ' MOKPMITe, KoraTto TemnepaTtyparta e no4 5 rpagyca no Llenswii nan Korato
arMocgepHUTE yC/I0BUSI rO U3UCKBAT.
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GR Ano6rjkeuon eninAwv Knou kai npoiovrwv Knnou
O KaAUTEPOG TPOMOG yIa va eNekTEIVETE TN {wr) EVOG MPoiOVTOC KNNou 0adg gival va To kaBapileTe TaKTIKA Kal Mpiv TO arnoBnKeUoETE.
AnoBnkevuoTe To npoiov os €va dpooepo, ENpo kai agpifOEVO UEPOG OE ECWTEPIKO XWPO 1 O€ IEPOG KaAuuEVo, OTav n Bepuokpacia eivar katw and 5 Babuoug KeAgiou
1 OTav ol KAIPIKEG OUVOINKEG TO EMITPEMOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida (til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
RU XpaHeHune cagoBoii meb6enun n cagoBbix n3gennii
Jlyywmm criocobom npoAneHuss Cpoka Cryx6bl Balmx CaA0BbIX U3[ENI SIBASIETCS UX PEryssipHasi O4UCTKa rnepes XxpaHeHneM.
XpaHMTe nsgesina B npoxsagHoM, CyxoMm U NMpoBETPUBAEMOM MOMELYEHUN UJTN B YeXTIe, eC/in TeMrepaTtypa Huxe 5 rpagycos LleﬂbCMﬂ wnan 3Toro Tpeﬁyior rnorogHsole
yC/10BUS.
TR Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahcge iirtinlerinizin émriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.
CN Ehe 5 RAIE A 7R
TEAJEE it BT iy BB 7 AR TE R e T A TR o
ZHIASEIRT &5 WRC/EHHEFR TITHAS G5 A A BTG T R % A 27 LS
lgiliiog (/o] BT ujiss AR
ol s plasl aadas o) daasd] gite yoc dlbY dayb Jadi
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmaerksom p& potientel risiko for at fa fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de bevaegelige dele.
Produktet m& kun bruges af bgrn, under opsyn af voksne.
DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
NO RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p& potensiell risiko for & fa fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p& grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
SE RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmarksam pa potentiell risk for att klamma fingrarna vid montering, anvandning, justering eller demontering av produkten, pa grund av dess rorliga delar.
Produkten far endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
FI VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien valiin jadmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetaan, saddetdan tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kayttad tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
PL OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZASNIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazac na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcow podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wyfacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
CZ NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouzivani, nastavovani a demontazi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kv@li moznému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
HU FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsanak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor dsszeszereli, hasznalja, atéllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.
NL WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende
onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montdzi, pouzivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencidlne nebezpecenstvo privretia prstov v dosledku jeho pohyblivych Casti.
Deti mézu vyrobok pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.
FR AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du
produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
SI OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
HR UPOZORENJE ZA PRIKLJESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih
dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
IT ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
ES AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervision de un adulto.
BA UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLIESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podeSavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
RS UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLIESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
UA HEBE3IEKA TPABMYBAHHS MNAJIbLIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BaxaiiTe Ha pyxXoMi YacTUHM ToBapy NiA 4ac oro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHS, perysoBaHHs abo po3bupaHHs.
[iT MOXYTb KOPUCTYBATUCS TOBAPOM JIMLLE NiA HarNsAOM LOPOCIUX.
RO AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
BG IMPEAYINPEXAEHUNE 3A NMPUTUCKAHE HA MNMPBCTH:
BHuMaHwue! MoTeHumManHa onacHoCT OT NMpUTUCKaHe Ha NPbCTU MO BpPeMe Ha criobsiBaHe, U3non3BaHe, perynmpaHe unu pasrnobsisaHe, MOpaAun ABMXELLM Ce YacTu.
M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa OT Aeua Tpsibea Aa ce Cny4YBa caMo noj HabMioAeHUe OT Bb3PacTeH.
GR IMPOEIAOINOIHZH I'TA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpoogxeTe Toug MiBavolg KIVAUVOUG nayideuong Twv SakTUAWY KaTd Tn ouvappoAdynan, xpron, pUBJIoN 1 anoouvapHoAdynan Tou npoiovTog, AOyw TwV KIVOUHEVWOV
HEPWV TOU.
To npoiov npénel va xpnalponoieital and naidid govo unod tnv eniBAewn evnAikou.
PT ATENCAO PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes mdveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdao de adultos.
RU NMPEAYNPEXXAEHUE Ob OINMMACHOCTU 3ALYEMJIEHNSA MAJIbLIEB:
Mpwu c6opke, NCMOMb30BaHUW, PerynvpoBke unn pasbopke nsaenvs cobnopante 0CTOPOXXHOCTb, MOCKObKY ABWXKYLLMECS SN1EMEHTbI U34e/NS MOryT 3alleMUTb Nasblibl.
,Ele'rw MOryT UCNOJIb30BaTb M3Aesine TOJSIbKO noa Haﬁﬂ}O,EI,EHVIEM B3pOC/bIX.
TR PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriini monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli pargalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine kargi dikkatli olun.
Uriin gocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
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